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@ 01 >xoBHTs; ITokpos IIpecBaTroi boropogniri
I cBaToro amocrona AHaHil, OMHOTO 3 CEMUECATHOX. |
npernono6Horo ot Hamoro Pomana CrnagkoniBigs. [ 6maskeHHMi
Huxara bypka, nepmmit envickon ana ykpainnis Kanaau,
icnoBigHuK Bipu. IlepecTtaBuBca 10 BiYHOTO XXUTTA y 1949 poui, B
Kaparangi.

Tpomnap (enac 4): [lHech, OmaroBipHi oy, CBiTIO IpasHyeMoO,*
OTiHIOBaHi TBOIM, boroMaru, npuimectam,* i, cio3uparndy Ha TBiil
npevyncTuit obpas, mokipHo MoBumo:* ITokpnit Hac YeCHUM TBOIM
IOKPOBOM* i i36aB Hac Bif ycAaKoro 3ma,* monsaum CuHa TBOTO,
Xpucra bora Hamoro, cracTy Ay Haui.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoei. I nuni, i nosécakuac, i Ha
8iKu 8iuni. AMinv.

Konpgak (enac 3): JliBa mHech NpencToOiTh y LEpKBi* i 3 nmkamu
CBATUX HEBUJIMMO 3a Hac MONMNUTbcA bory* AHrenu 3 apxmuepesamu
HOK/IOHAIOTBCA,* allOCTO/MN 3 IPOPOKAMU JIMKYIOTh,* 60 pagy Hac
MonuTh boroponuia npesiunoro bora.

ITpoximen (2nac 3): Bemnuae pymra mos Tocriopa* i Bo3pagyBaBcs
nyx Miit y bosi, Criaci moim (JIk 1,46-47).

Cmux: Bo 3IIAHYBCS Ha CMUpPeHHsA pabu cBO€i, ocb 60
BiftHMHI y6rma>kaTh MeHe Bci pogu (JIk 1,48).

Anocron: (€Esp 9,1-7): bpamms, nepmnit 3aBiT MaB TaKOX CBOI
YCTaHOBU IIOAO Cly>k6u i cBATMHIO 3eMHy. CnopymxeHo 60
HepIInii HaMeT, fie Oy CBITWIbHUK, CTiN i X/1i6M MOSABIEHHSA: BiH
3BeTbcs1 «CBsiTe». 3a IPYTrolo X 3aBicoro OyB HameT, 3BaHmit «CBsiTe
CBATHUX», i3 30/I0TUM >KEPTOBHMKOM JI/I IIaJIEHHA [1aXy4oro Kajiuiaa
Ta KMBOTOM 3aBiTYy, IIi/IKOBUTO HOKPUTUIL 307I0TOM; B HbOMY OYB
30/I0THII IOCYL 3 MAHHOI0, PO3IIBiJie >ke3/10 ApoHa it Tabmn1yi 3aBity.
A 3BepxXy HaJi HMM XEpPyBUMM CJIaBIU, WO KPUJIbMM OTiHIOBajIU
BiKO. AJle IIPO 1le He Yac Tellep TOBOPUTHU HNOKIaHO. | mpyu Takomy
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Alleluia (Tone 6): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: He who lives in the aid of the Most High, shall dwell under
the protection of the God of heaven (Ps 90:1)

verse: He says to the Lord: You are my protector and my refuge, my
God, in Whom I hope (Ps 90:2).

Gospel: (Luke 8: 26-39): At that time Jesus arrived at the country of
the Gerasenes, which is opposite Galilee. As he stepped out on land,
a man of the city who had demons met him. For a long time he had
worn no clothes, and he did not live in a house but in the tombs.
When he saw Jesus, he fell down before him and shouted at the top of
his voice, ‘What have you to do with me, Jesus, Son of the Most High
God? I beg you, do not torment me’— for Jesus had commanded the
unclean spirit to come out of the man. (For many times it had seized
him; he was kept under guard and bound with chains and shackles,
but he would break the bonds and be driven by the demon into the
wilds.) Jesus then asked him, ‘What is your name?’ He said, ‘Legion’;
for many demons had entered him. They begged him not to order
them to go back into the abyss. Now there on the hillside a large
herd of swine was feeding; and the demons begged Jesus to let them
enter these. So he gave them permission. Then the demons came out
of the man and entered the swine, and the herd rushed down the
steep bank into the lake and was drowned. When the swineherds
saw what had happened, they ran off and told it in the city and in the
country. Then people came out to see what had happened, and when
they came to Jesus, they found the man from whom the demons had
gone sitting at the feet of Jesus, clothed and in his right mind. And
they were afraid. Those who had seen it told them how the one who
had been possessed by demons had been healed. Then all the people
of the surrounding country of the Gerasenes asked Jesus to leave
them; for they were seized with great fear. So he got into the boat and
returned. The man from whom the demons had gone begged that he
might be with him; but Jesus sent him away, saying, ‘Return to your
home, and declare how much God has done for you. So he went
away, proclaiming throughout the city how much Jesus had done for
him.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).
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Anvinys (enac 6): Anwrys, amvrys, ammrys!

Cmux: XT0 )KUBe Iii 0OXOPOHOI0 BCeBMUINIHBOTO, ITiJ] TOKPOBOM
bora ne6ecnoro ocenmurbes (ITc 90,1).

Cmux: Ckaxe BiH Tocniopesi: Tu sacTynmHMK Miif i IpUcTaHOBUIIE
Moe, bor wmiit, Ha koTporo s Hagitocs (I1c 90,2).

€sanrenie: (JIk 8,26-39): YV moii uac npuiimos Icyc y Kpait
Tepasuncpknmit, mwo nporu lammmel. Sk Icyc Buitmos Ha OGeper,
TpalMBCA JIOMY Ha3yCTpid OfMH 4ONOBiK 3 MicTa, 0 MaB OiciB.
Bin 3 1aBHBOTrO 4acy BXKe He HOCUB OfIeXi 1 MEIIKaB He B XaTi, a
no rpo6ax. ITo6aunsmn Icyca, sakpuyas, mpumas JOMy JO Hir
i cxasaB ronocom cwabHuM: “Illo MeHi i1 T06i, Icyce, cuny bora
Bcesumraboro? brarao tebe, He My4 MeHe!” bo BiH BerniB HeuncToMy
IyXOBi BUITY 3 4ONOBiKa. [IyX TOJ 9acTO XamaB 4YOJIOBiKa, i 110r0
TOJIi B’s13a/1M KaliJaHaMy Ta JIAHI[IOTAMH 1 CTEePEerIn, Ta BiH TPOIIUB
OKOBII, i JIeMOH I'OHMB J10T0 110 MycTUHSAX. [cyc >xe crimTas 7ioro: “SIk
106i Ha im’a?” “Jlerion!” - BigmoOBiB TOM, 6araTo 60 6iciB yBiitmTo
B HbOTO. I BOHM 6O71aranm 110ro, 100 BiH He BeJliB IM iTu B 6€30IHIO.
A 6yno TaM BeMKe CTafo CBYHEN, 110 Iaciocsa Ha ropi. I zemonn
IPOCW/IN J10TO, 1100 BiH JO3BOMNB iM yBiliTH B HUX. | BiH 03BONMNB
iM. Buiiiin Ti ;eMOHM 3 4O/IOBiKa, YBIIILINM B CBUHEN, i KMHYIOCA
CTaZio 3 Kpy4i B 03€pO Ta il IIOTOHYJIO. IToGaumBuI, MO CTANOCH,
HACTYXV KMHY/IMCh YPO3Tid i pO3IIOBI/IN IIPO 1€ B MICTi Ta I10 Celax.
[ BWilM IOV TOAVBMUTHICA, IO CTanoch. BoHm mpubymm po
Icyca i1 3HanuIM, 10 Y9O/MOBIK, 3 AKOTO BUIIIN 6icu, cnpis npu
Horax Icyca, sogaruenuit Ta npu ymi - i 3naxanucey. Haouni cigkn
iM posmnoBimy, AKk BumikyBaBca GicHyBaTmit. Topi Bce HacenmeHHA
[epasuHCbKOi OKPYT¥ IIOYalo JIOro IPOCUTH, 10O BimiifIIoB Bif
HIX, 00 BeMKMil CTpax OropHys ix. I BiH yBiifImoB 0 YoBHA it
IIOBEPHYBCA. A YONOBIK, 3 AKOTO Buitnumn 6icu, mpocus Icyca, mo6
OyTy 3 HUM, aJie BiH BifmycTus jioro, Kaxxyun: “Bepnucs gomomy it
PO3KaXkn Bce Te, 1110 bor 3po6us T06i.” I1imoB Toit, crioBimjatoyu mo
BCbOMY MicTi, o Icyc 3pobus itomy.

Ipuuacumit: XBamite focroma 3 Hebec,* xBatiTe Voro Ha BrcoTtax
(I1c 148,1). Ammys (x3).
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@ Oct 01: Protection of the Most Holy Mother of God
Holy Apostle Ananias One of the Seventy Disciples; Our Venerable
Father Roman Who Sang Sweetly (560); Passing into eternal
life of Blessed Nykyta Budka (1949) First Bishop of Canada and
Confessor of Karaganda

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 701

Troparion (Tone 4): Today we believers radiantly celebrate,* flooded
in light by your coming to us, O Mother of God;* beholding your
pure image,* we say with contrition:* shelter us with your precious
protection* and deliver us from every evil,* entreating Your Son,
Christ our God, to save our souls.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 3): Today the Virgin stands before us in the
church* and together with the choir of saints invisibly prays to God
for us.* Angels are worshiping with hierarchs,* Apostles exult with
prophets,* for the Mother of God prays on our behalf to the eternal
God.

Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord,* and my spirit
has rejoiced in God my Saviour (Lk 1:46-47).

verse: Because He has regarded the humility of His handmaid;
from this day forward all generations shall call me blessed
(Lk 1:48).

Epistle: (Hebrews 9:1-7): Brethren, now even the first covenant had
regulations for worship and an earthly sanctuary. For a tent was
constructed, the first one, in which were the lampstand, the table,
and the bread of the Presence; this is called the Holy Place. Behind
the second curtain was a tent called the Holy of Holies. In it stood
the golden altar of incense and the ark of the covenant overlaid on all
sides with gold, in which there were a golden urn holding the manna,
and Aaron’s rod that budded, and the tablets of the covenant; above it
were the cherubim of glory overshadowing the mercy-seat. Of these
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BJIAITYBAaHHI BCHOTO LIbOTO B IEpUINIT HaMET YBiXOJATb 3aBXKAU
CBSIIEHVKY, BUKOHYIOUM CIYXXOM, B PYIMil — pa3 Ha piK — JIUII
apxmepeii, i To He 6€3 KpOBH, 1110 ii BiH IPMHOCKUTD 32 CBOI i TIO/ICHKI
IIPOBVHML.

Anvinys (enac 8): Anvinys, anuys, ammrys!

Cmux: Ciyxait, JOYKO, i CIIOIIAHD, i mpuxmmm Byxo TBo€ (Ilc
44,11).

Cmux: JInito TBoeMY rmoMonAThbes 6arari Hapopy (I1c 44,13).

€panrernie: (JIk 10,38-42. 11,27-28): B moti uac ysiiiuios Icyc B
OfIHe ceJlo, i AKach XiHka, MapTa Ha iM’s, IpUITHAA IOTO B Xary.
byna xx y Hei cecTpa 1m0 3Banaca Mapis; 14, ciBmm B Horax locrnopa,
CTyXaja yoro cioBa. MapTa X K/IOIOTaIach YCAKOI IIPUCIYTO.
Ha6nusnBuce, kaxe: “Tocriogy, uu To6i 6aitayxe, o cecTpa MOst
mumIa MeHe camy onyxutn? Ckaxn 1if, 106 MeHi gormomorna.”
OsBasca Jocmogp fo Hei i mpomoBus: “Mapro, Mapro, T™
NIO0OVBAENICS 1 K/TOIIOYenIcs IIpo 6araTo, OfHOTo X MoTpibHO. Mapis
BuOpasa Kpamyy 4acTKy, [0 He BifHiMeTbcs Bim Hel” Komm BiH
TOBOPUB 11€, )KIHKA AKaCh, MiJHICIIN TOJIOC 3-MDK HapoOAy, MOBMIIA
no Hporo: “llacnuse noHO, WO Tebe HOCWIIO, i IpyAu, 1m0 Tebe
xopmumn.” A BiH o3BaBcs: “CrpaBpi >k O/akeHHi Ti, [0 CTyXarOTh
Boxe cnoBo i itoro 36epirators.”

IIpuyacHmit: Yamry ciacinns npuitMy”* i im’s TocniopiHe ipnsoBy
(TIc 115,13). Anmys (x3).

23rd Sunday after Pentecost
Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 349 (Tone 6)

Troparion (Tone 6): Angelic powers were upon Your tomb* and
the guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb*
seeking Your most pure body.* You captured Hades without being
overcome by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen
from the dead,* glory be to You.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 6): With his life-giving hand* Christ our God,
the Giver of life,* raised all the dead from the murky abyss* and
bestowed resurrection upon humanity.* He is for all the Saviour,*
the resurrection and the life, and the God of all.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 6): Undaunted patroness of Christians,* O
steadfat intermediary with the Creator,* turn not away from the
suppliant voices of sinners,* but in Your kindness come to help us
who cry out to You in faith.* Be quick to intercede, make haste to
plead,* for You are ever the patroness of those who honour You, O
Mother of God.

Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord,* and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest you turn
from me in silence (Ps 27:1).

Epistle: (Ephesians 2: 4-10): Brethren, God, is rich in mercy, out
of the great love with which he loved us even when we were dead
through our trespasses, made us alive together with Christ—
by grace you have been saved— and raised us up with him and
seated us with him in the heavenly places in Christ Jesus, so that
in the ages to come he might show the immeasurable riches of
his grace in kindness towards us in Christ Jesus. For by grace you
have been saved through faith, and this is not your own doing;
it is the gift of God— not the result of works, so that no one may boast.
For we are what he has made us, created in Christ Jesus for good
works, which God prepared beforehand to be our way of life.
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23-a Hepinsa no 3icmanni Cp. [lyxa

Tpomap (enac 6): Anrenbcpki cumm Ha rpo6i TBoiM* i cTopoxi
oMepTBim;* Mapis >k crosa mpu rpo0i,* ImIykaroum IpedrcToro
tina TBoro.* ITomonns Tu af i, He mepeMoykeHM1 Bifi HbOTO,* 3yCTpiB
Tu [liBy, mapyroun xutTs.* Bockpecnuii 3 MmepTBuX, locosu, cinasa
To6:i!

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpak (2nac 6): JKusorsopHowo pykowo JKnrremasens, Xpucroc
Bor,* BockpecuB 3 TeMHMX 0e30feHb BCix moMmepiaux* i mopas
BOCKpeCiHHS JI0OACPKOMY popoBi:* Bin 60 ycix Cracurens,*
BOCpeciHHA, XUTTA i bor ycix.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Boropoguunmii (rmac 6): 3acTynmHuile XpucTusH OesgoraHHa,*
ITocepepuuue mo Teopis He3aMiHHA,* He IOTOPAY MOJIIHHAM
rpiuHux,* ane Bunepenn, sk biara, 3 momivyyio Ham, 1o BipHo To6i
cniBaemo.” Ilocninmcy Ha MOIUTBY i CKOPO NPUIAY HA MOJIIHHA, ™
3aCTYIauy MOBCAKYAC, boroponnie, tux, mo Tebe nounTaroTh.

ITpoxkimen (rmac 6): Cnacu, [octiopu, * mopeit TBoix * i 6marocnosu
cnagkoemctBo Tsoe (Ilc 27,9).

Cmux: Jo Tebe, Iocmogu, B3mBatumy; boxke wmiit, He
BigBepTaiich MoBuKM Bif MeHe (I1c 27,1).

Amnocron: (Ed 2,4-10): bpamms, bor, 6aratuit MunoceppsaM, 3-3a
BEJ/IVIKOI CBOEI /MI00O0BM, SAKOK IOMIOOMB HACc, MEPTBUX HAIIVMM
rpixaMi, OKMBUB Hac pa3oM i3 XpucToM — 6/1arofaTTio BI cliaceHi!
— I pasoM 3 HMM BOCKpecuB Hac, i pa3oM ocafioByB Ha Hebi y XpucTi
Icyci; w06 y HacTymHuX Bikax BiH MIr IIOKa3aTyl Haj3BUYaliHe
6araTcTBO CBOE€I Omaropari y cBoiit zobpori o Hac y Xpucri Icyci.
Bo Bu craceni 6narogartio depes Bipy. I Lie He Bif Hac: BOHO jap
Bosknii. Bono He Bif fim, 106 HiXTO He Mir xBanuTuca. bo mu iioro
CTBOpiHHS, cTBOpeHi y Xpucti Icyci pns gobpux ain, siki bor yxe
Harepey; OyB IPUTOTYBaB, OO M IX YMHVIIN.
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things we cannot speak now in detail. Such preparations having been
made, the priests go continually into the first tent to carry out their
ritual duties; but only the high priest goes into the second, and he
but once a year, and not without taking the blood that he offers for
himself and for the sins committed unintentionally by the people.

Alleluia (Tone 8): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear (Ps 44:11).
verse: The rich among the people shall entreat your countenance (Ps
44:13).

Gospel: (Luke 4:16-22): At that time Jesus entered a certain village,
where a woman named Martha welcomed him into her home. She
had a sister named Mary, who sat at the Lord’s feet and listened to
what he was saying. But Martha was distracted by her many tasks; so
she came to him and asked, ‘Lord, do you not care that my sister has
left me to do all the work by myself? Tell her then to help me’ But the
Lord answered her, ‘Martha, Martha, you are worried and distracted
by many things; there is need of only one thing. Mary has chosen
the better part, which will not be taken away from her. While he was
saying this, a woman in the crowd raised her voice and said to him,
‘Blessed is the womb that bore you and the breasts that nursed you!’
But he said, ‘Blessed rather are those who hear the word of God and
obey it!’

Communion Verse: I will take the chalice of salvation;* and I will
call upon the name of the Lord (Ps 115:13). Alleluia! (3x)



20-a Hepina mo 3icmanni Cs. [Iyxa

Tpomap (enac 3): Hexait BecenATbcsi HeOecHil, Hexall pagyoTbCs
3eM/IAHI,* 60 Mokasas Baagy pykoto CBoero Tocrions,* Bin cMmeprTio
CMepPTb IOJJ0/aB, " MEPBICTOKOM 3-IIOMiXX MEPTBUX CTaB,"* BU3BO/IUB
Hac i3 I/MONH afy,* i mofaB CBiTOBI BeNMMKY MUIICTD.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoaéi.

Konpaxk (2nac 3): Bockpec Tu uuHi 3 rpo6y, lllempnit,* i Hac Bi3BiB
i3 6pam cMmepTm;* HMHI Afam BecenmuTbes i pagie €Ba,* pasom xe
i mpopoknu 3 marpisgpxamyu 0e3yCTaHHO OCHIBYIOTH® 00>KeCTBEHHY
MOTYTHICTb Bfasiy TBOEI.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Boropogmunmii (rmac 3): [liBa cboropHi cToiTh Iepex Hamu y
XpaMi* Ta 3 XOpaMu CBATUX HEBUAMMO 3a HAac MOMUTbcA bory.*
AHrenu 3 apxuepesaMin MOKJIOHAIOTbHCSA, allOCTONMN XX 3 IPOPOKAMMU
panyoThes;* 60 3a Hac 6narae boropopnis ciokonBivHoro bora.

ITpoxkimen (rnac 3): CriBarite borosi Hamomy, criiBaiite;* criiBaiire
napesi Hamomy, criBaiite (Ilc 46,7).

Cmux: Bci Haponu, 3amieniTb pyKaMu, KIMKHITh 1o bora
ronocoM pagoctu (I1c 46,2).

Anocron: (Inm. 1,11-19): (Hepmina) bpamms, 3BicTyio Bam, Lo

€Banresid, Ky A BaM IIPOIOBiflyBaB, HE € 3a JIIOJICbKOI MipOI0;
00X s 1l He NPUITHAB, aHi HABYMBCA Bif JIIOAUHY, JIUIIE — Yepe3
06’ saBenHsa Icyca Xpucra. Bu uynm npo Moo HOBeRiHKY KOMUChH
y IO[IeMICTBi, PO Te, AK A HecaMOBUTO ToHUB boxy llepkBy Ta
pyiiHyBaB ii. Sl mepeBuilyBaB y IOHeNCTBI 0araTboxX POBECHMKIB
3 MOTO pofy, OYBIIM 3aIeK/IVM IPUXWIbHUKOM IIepeflaHb MOiX
npezkis. Ta xomu Toi, XTO BOpaB MeHe BXXe Biff yTpobu marepi
MOEI i IOK/IMKAB CBOEIO 0/1aroiaTTIo, 3B0/INB 00 ABUTH B MeHi CiHa
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sake of the elect, so that they may also obtain the salvation that is in
Christ Jesus, with eternal glory.

Alleluia (Tone 4): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: The just man shall flourish like the palm tree, and he shall
grow like the cedar in Lebanon (Ps 91:13).

verse: They who are planted in the house of the Lord shall flourish
in the courts of our God (Ps 91:14).

Gospel: (Jn 15:17-16:2): The Lord said to His disciples: 1 am giving you
these commands so that you may love one another. If the world hates
you, be aware that it hated me before it hated you. If you belonged
to the world, the world would love you as its own. Because you do
not belong to the world, but I have chosen you out of the world—
therefore the world hates you. Remember the word that I said to
you, “Servants are not greater than their master.” If they persecuted
me, they will persecute you; if they kept my word, they will keep
yours also. But they will do all these things to you on account of my
name, because they do not know him who sent me. If I had not come
and spoken to them, they would not have sin; but now they have no
excuse for their sin. Whoever hates me hates my Father also. If I had
not done among them the works that no one else did, they would not
have sin. But now they have seen and hated both me and my Father.
It was to fulfill the word that is written in their law, “They hated me
without a cause” When the Advocate comes, whom I will send to
you from the Father, the Spirit of truth who comes from the Father,
he will testify on my behalf. You also are to testify because you have
been with me from the beginning. I have said these things to you to
keep you from stumbling. They will put you out of the synagogues.
Indeed, an hour is coming when those who kill you will think that by
doing so they are offering worship to God.

Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).

Alleluia! (3x)
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TEePIUTIO pafiyi BUOPaHUX, 11106 i BOHM OCAT/IN CHACiHHSA, 110 B XPUCTI
Icyci, 3 BiYHOIO C/1aBOIO.

Anvnys (enac 4): Amunysa, Annys, Anvnys!

Cmux: IlpaBegHUK KBITHYTMMe HEMOB I1aJIbMa; BiH BYDKEHETbCS
Bropy, MoB Kezp nmuBaHcbkuit (ITc 91,13).

Cmux: Ilocapxeni B lociogHiM fomi, BoHM Ha fiBOopax bora
Hamroro kBiTHyTuMyTb (Ilc 91,14).

€sanrernie: (IB 15,17-16,2): Cxasas Iocnoov ceoim yunsam: Ocb,
[0 BaM 3amoBifa: 106 By m06umm ogud opHoro!. HenaBuaurhb
BacC CBIT — TO 3HAJTE: MEHE BiH Ille Iepej BaMy 3HEeHaBUMiB. bynn
6 BM Bif CBiTYy, TO CBIiT 6 CBO€E /MIOOUB. A 110 BY He Biff CBiTY, 60 5
BIOpaB Bac BiJ| CBiTy, OCb TOMY J1 HEHaBUANUTD Bac CBiT. 3rajaiire
C7I0BO, 10 Jioro OyB s BaMm Bupik: Cayra He Oinbmmit Bif maHa
csoro. IlepecnigyBanyu MeHe — nepeciifyBaTuMyTh i Bac. A C/I0BO
Moe 36epiramm — 36epiratumyTh i Bamie. Ta Bce Te poOUTUMYTD
BaM 3a MO€ iM’s1, He 3HAIOTh 60 TOrO, XTO IIOC/IaB MeHe. SIkOu 51 He
IPUIAIIOB i He TOBOPUB 10 HUX, Tpixa He Manu 6 BoHuU. Ta HuHI
HeMa iM mpobaueHHs 3a ixHiil rpix! XTO HEHaBUAUTb MeHe, TOM i
Otus Moro HeHaBUANTDb. byB OM A He BUMHMB cepefi HUX [IiI, 11O
iX HiIXTO iHIIMIT He BYMHMB, — Ipixa He Manu O BOHU. A TaK — OCb
Gauniy, i 3SHeHaBUAIN: i MeHe, i Ot Moro. Aje o6 3iliCHIIOCS
C/IOBO, K€ B 3aKOHi IXHPOMY 3allCaHO: 3HEHABUI/IM BOHU MEHe
6e3 npuunHu! Sk npuitae Yrimmnrens, sikoro 3inuto Bam Big OTiis,
Hyx ictunu, axuit Big OTOA MOXOAUTb, TO BiH i cBiguMTHME 32
MeHe. Ta 71 Bu cBiunTuMmete: Bu 60 30 MHOIO Bix rmoyarky. [ToBigas
s BaM Te, 1[00 BU He 3HeBipmmucs. Bukmrovars Bac i3 cuHaror. A i
roJiHa HacTaHe, KOJIM TO BCAK, XTO Bac yomparume, Oyae rafaTi,
1110 CIIY>KUTb TUM borosi.

IIpuyacHmit: [Tam’ T mpaBegHoro Oyzie BiyHa,* 1uxoi claBy BiH He
nakaerbes (Ilc 111,6-7). Ammnys (x3).
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20th Sunday after Pentecost

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 337 (Tone 3)

Troparion (Tone 3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice,*
for the Lord has done a mighty deed with his arm.* He trampled
death by death; He became the first born of the dead;* He saved us
from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 3): You rose from the tomb, O compassionate
Lord,* and led us out from the gates of death.* Today Adam exults
and Eve rejoices,* and the prophets together with the patriarchs*
unceasingly acclaim the divine might of Your power.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 3): Today the Virgin stands before us in the
church,* and together with the choirs of saints invisibly prays to God
for us.* Angels are worshipping with hierarchs,* apostles exult with
prophets,* for the Mother of God prays in our behalf to the eternal
God.

Prokimenon (Tone 3): Sing to our God, sing; * sing to our King, sing
(Ps 46:7).

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God
with the voice of joy (Ps 46:2).

Epistle: (Gal 1:11-19) (Sunday): Brethren, for I want you to know,
brothers and sisters, that the gospel that was proclaimed by me is
not of human origin; for I did not receive it from a human source,
nor was I taught it, but I received it through a revelation of Jesus
Christ. You have heard, no doubt, of my earlier life in Judaism. I was
violently persecuting the church of God and was trying to destroy it.
I advanced in Judaism beyond many among my people of the same
age, for I was far more zealous for the traditions of my ancestors.
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CBOTO, 10O 5 IPOIOBifyBaB JIOrO MK ITOTaHaMy, TO s HETailHO,
Hi 3 KM He paJMBILNCh, aHi He MofaBiucad B €pycaluM [0 THUX,
o Oyayu amocTogaMyu Iepefo MHOIW, IIMoB B Apabilo, a moTiMm
3HOBY noBepHyBcA B Jlamack. IIo TphoX poKax IO TOMY IIIIIOB A y
Epycanum Bigsifatn Kudy i nepebys y Hporo mw'ssTHagIATh geHb. A
iHIIOTrO 3 aNOCTOMIB 51 He 6aunB, KpiM SIKoBa, Opara [ocrogHbBOTO.

Anvinys (enac 3): Anvnys, Ammnys, Anmrys!

Cmux: Ha Te6e, [ocrioay, yrnoBas, 11106 He OCOPOMUTICH HaBiKu
(ITc 30,2).

Cmux: Bynp meHi Borom 3axucHUKOM i JOMOM NIPUCTaHOBMUIIIA,
w06 crmactu Mese (Ilc 30,3).

€sanrenie: (JIx 7,11-16) (Henin:a): B moii uac nimos Icyc y micro,
o sBeTbcsA HaiH, a 3 HMM i yioro y4Hi it cuma Hapopgy. Komm x
BOHU HAaOMVM3WINCDH O MiCbKOi 6paMu, sIKpas BUHOCWIV MEPTBOTO
CMHa, EAVIHOTO B MaTepi CBOET, 1110 OyI1a BOBOIO; i 0710 3 HEelo JOCUTD
mopeit 3 micta. [To6aunBum 1i, focions 3r1AHyBCA Hajy Helo i ckazas
no Hel: “He mmav.” I mpuctynmBmm, JOTOPKHYBCh JO Map, i Ti, 110
Hecyy, 3ynHnuch. Toxi Icyc ckasas: “FOHaue, kaxky To6i, Bctanb!” I
MepTBUII NifIBiBcA imodaB ropoputy. I Bin Bigmas itoro matepi. Crpax
OTOPHYB yciX, i BoHU npocnasisamm bora Ta it ropopum: “Benmknmit
IIPOpPOK ycTaB MDK Hamm', i: “Bor HaBimaBca mo Hapomy cBoro.

Ipuaacumit: Xsanite locropa 3 Hebec, xBanite Moro Ha BucoTax
(TIc 148,1). Ammys (x3).

* Oct 26: The Holy and Glorious Great-Martyr
Demetrius, from Whose Tomb Myrrh Streams Forth
(285-310); and The Commemoration of the Great and Terrible
Earthquake at Constantinople of 741AD

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 713

Troparion (Tone 3): In you, O martyr Demetrius, * the world has
discovered a champion in its travails, * for you have routed the
nations * and so, as you smashed the pride of Lyaeus, * encouraging
Nestor to struggle, * pray to Christ our God * to grant great mercy
to our souls.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): With the streams of your blood, O Demetrius,
* God who gave you invincible strength, * has dyed the Church in
royal crimson * and preserved your city invulnerable * for you are its
fortification.

Prokimenon (Tone 7): The just man shall be glad in the Lord, * and
shall hope in Him (Ps 63:11).

verse: Hear, O God, my voice, when I make my petition to
You (Ps 63:2).

Epistle: (2 Tim 2:1-10): Timothy my son, be strong in the grace
that is in Christ Jesus; and what you have heard from me through
many witnesses entrust to faithful people who will be able to teach
others as well. Share in suffering like a good soldier of Christ Jesus.
No one serving in the army gets entangled in everyday affairs; the
soldier’s aim is to please the enlisting officer. And in the case of
an athlete, no one is crowned without competing according to the
rules. It is the farmer who does the work who ought to have the first
share of the crops. Think over what I say, for the Lord will give you
understanding in all things. Remember Jesus Christ, raised from the
dead, a descendant of David—that is my gospel, for which I suffer
hardship, even to the point of being chained like a criminal. But the
word of God is not chained. Therefore I endure everything for the
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i 26 xoBTHA: CBATOr0  BeIMKOMY4YE€HMKa
Iumurpia Muporoqus

Tpomap (2nac 3): SIk Benukoro mob6opHmKa * B 6igax 3HaiimIa Tebe
BCE/ICHHA, CTPACTOTepITYe: * TU IepeMaraen Hapoau, * 00, IK CKUHYB
T JlieBy ropamuio * i Ha mogsBur cMminmmBuM yuunus i Hecropa,
* TaK, ceatun [Iumurpie, monucsa Xpucry bory, * mapysatu Ham
BE/IVKY MUJICTb.

Cnasa Omupo, i Cuny, i Cessmomy Jlyxoei, i Huni i noécakuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpaxk (2nac 2): KpoBu tBOEI cTpysamu, Jummurpie, * bor Llepksy
obarpus, * maBuIM T06i KpimocTh HemoOOpHY * i 36epiratoun rpap
TBiJl HETIOIIKO/KEHNM, * 60 TV — JIOTO TBEPAVHSL.

ITpoximeHn (2nac 7): BosBecenurbcs npaseguuk y focmopi * i
ynosae Ha Hboro (ITc 63,11).

Cmux: Bucnyxait, boxe, ronoc miit, Konmm MOIUTUMYCh 1O
Teb6e (T1c 63,2).

Amnocron: (2 Tm 2,1-10): Cuny Tumometo, 3MinHIONCS Y 6/1aropaari,
mo B Xpucti Icyci. A mo ™ 4yB Bif MeHe nmpy 6araTbox CBifKax,
Te Iepefail BipHUM JIIOAAM, sKi OyAyTh 34i0HI iHIIMX TeXX HABUUTIH.
OTO0X, IepeHoCh TPyAU it T, AK Kobpuit BoiH Xpucta Icyca. Hixro,
OyBIIV BOTHOM, He BTPYYAETHCA Y CIIPABY XKUTTS 1[bOTO, AKILO XOYe
JIOTOMTY TOMY, XTO JI0T0 HalTH:AB Ha CIy>k0y. I ko xToch 6opeThbcs,
TO He OTPMMYE BiHKa, K10 He 60peThCs 3aKOHHO. PinbHMKOBI, 1110
IIPAII0€, HATIEKNUTHCS MEPLUIOMY KOPUCTATIUCA 3 IUIOAIB. 36arHu, 110
A ToBOpIo, a Tocmonp facTh To6i posymiHHA y BcboMy. Ilam saTait
npo Icyca Xpucra, 110 BOCKpec i3 MePTBUX, 3 poay [aBuaa, srigHo
3 MO€I0 €BaHTeNli€lo, 3a AKy S CTPaX/alo aX [0 KalilaHiB, HEMOB
3nounHenp. Ta coBa boxxoro 3B’s3aTn He MoXkMBO. Tomy s Bce
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But when God, who had set me apart before I was born and called
me through his grace, was pleased to reveal his Son to me, so that
I might proclaim him among the Gentiles, I did not confer with
any human being, nor did I go up to Jerusalem to those who were
already apostles before me, but I went away at once into Arabia, and
afterwards I returned to Damascus. Then after three years I did go
up to Jerusalem to visit Cephas and stayed with him for fifteen days;
but I did not see any other apostle except James the Lord’s brother.

Alleluia (Tone 3): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame
for ever (Ps 30:2).

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save
me (Ps 30:3).

Gospel: (Luke 7: 11-16) (Sunday): At that time Jesus went to a town
called Nain, and his disciples and a large crowd went with him. As
he approached the gate of the town, a man who had died was being
carried out. He was his mother’s only son, and she was a widow; and
with her was a large crowd from the town. When the Lord saw her,
he had compassion for her and said to her, ‘Do not weep. Then he
came forward and touched the bier, and the bearers stood still. And
he said, “Young man, I say to you, rise!” The dead man sat up and
began to speak, and Jesus gave him to his mother. Fear seized all
of them; and they glorified God, saying, ‘A great prophet has risen
among us!” and ‘God has looked favourably on his people!’

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).



Hepina Cearux OTHiB cbOMOro BCEIEHCHKOTo co00py

Tpomap (enac 4): CBiTny Ipo BOCKpecCiHHs poO3IOBifb Bif aHrena
nouyBIIM® 1 Bij NpajifHOro 3acyny 3BIIbHMBIINCD,* locmopni
yYeHI1i, pafifoun, Kasdaayu arnocTonam:* 3101aHO CMePTh, BOCKpeC
Xpucroc bor,* mo 1ae CBiTOBi BeIMKY MUJIICTb.

Tponap (enac 8): IlpenpocnaBnennit ™, Xpucrte boke nHami*
CBITM/Ia Ha 3eMJIi — OTLIiB HAalIMX OCHYBaB TU* i HUMU [0 iCTUHHOI
Bipu BCix Hac HanpaBuB Ti.* baraTomunocepmumii, cnaBa To0i.

Konpak (enac 4): Cnac i miit BusBomurenn,* sk bor, i3 rpoOy
BOCKpeCUB 3eMJISIH Bij| y3iB* i po36uB 6pamu afoBi* Ta BocKpec Ha
TpeTill ieHb, AK Braguka.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei.

Konpak (2nac 6): Tu — i3 OTig HeckasanHo Boscigpumit Cun* — 3
YKE€HU POJVBCS NOJBIIHNI ECTBOM. Vloro Bumstun, He BifIpikaemMocsa
BUZLY 300paKeHHS® ajie 710ro, O/aro4yecHO HAIMCABIIY, BipHe
nountaemo.” I pagu toro llepkBa, mep>xaun icTMHHY Bipy,* winye
iKOHY BO40J/IOBi4€HHA XPpUCTOBOIO.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

boropommunmit (rmac 6): 3acTynHuiie XpUCTUAH Oe3fjoraHHa,*
ITocepepuuue mo Teopisl He3aMiHHA,* He MOTOPAY MOJIIHHAM
rpiurHux,* ane Bunepeny, sk biara, 3 momivydio HaMm, 1o BipHO To6i
ciBaemMo.” Ilocmimmcy Ha MOIUTBY i CKOPO IPUIAY HA MOJIIHHA,*
3aCTYIauy MOBCAKYAC, boroponnie, tux, mo Tebe mounTaroTh.
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everything! As for those who will follow this rule—peace be upon
them, and mercy, and upon the Israel of God. From now on, let no
one make trouble for me; for I carry the marks of Jesus branded on
my body. May the grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit,
brothers and sisters. Amen.

Alleluia (Tone 5): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to
generation I will announce Your truth with my mouth (Ps 88:2).
verse: For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the
heavens Your truth shall be prepared (Ps 88:3).

Gospel: (Luke 16: 19-31) The Lord spoke this parable: “There was a
rich man who was dressed in purple and fine linen and who feasted
sumptuously every day. And at his gate lay a poor man named
Lazarus, covered with sores, who longed to satisfy his hunger with
what fell from the rich man’s table; even the dogs would come and lick
his sores. The poor man died and was carried away by the angels to
be with Abraham. The rich man also died and was buried. In Hades,
where he was being tormented, he looked up and saw Abraham far
away with Lazarus by his side. He called out, “Father Abraham, have
mercy on me, and send Lazarus to dip the tip of his finger in water
and cool my tongue; for I am in agony in these flames” But Abraham
said, “Child, remember that during your lifetime you received your
good things, and Lazarus in like manner evil things; but now he is
comforted here, and you are in agony. Besides all this, between you
and us a great chasm has been fixed, so that those who might want
to pass from here to you cannot do so, and no one can cross from
there to us” He said, “Then, father, I beg you to send him to my
father’s house— for I have five brothers—that he may warn them,
so that they will not also come into this place of torment.” Abraham
replied, “They have Moses and the prophets; they should listen to
them” He said, “No, father Abraham; but if someone goes to them
from the dead, they will repent.” He said to him, “If they do not listen
to Moses and the prophets, neither will they be convinced even if
someone rises from the dead”

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).
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Ha HMX 1 MuIocepyps, a i1 Ha Ispainsa boxxoro. Ha maitbyTHe Hexait
HIXTO MeHi He 3aBJjae KJIOIOTY, 00 5 HOIIY Ha MOIM Tini panu Icyca.
brnarogare Tocnoma Hamioro Icyca Xpucra Hexait 6yme 3 Bammm
nyxoM, 6paru! AMiHb.

Annnys (enac 5): Anwrys, anvnys, amurys!

Cmux: Munocrti Tsoi, locmogu, ocniByBatumy nosik, i 3 pofy B pifi
crioBiny ycramy moimu TBoro BipHicTb (Ps 88,2).

Cmux: bo cxasas Tu: IToBik MumicTb 36ymyeTbcs, Ha Hebecax
npurotoBuThcs ictuHa Tsos (Ps 88,3).

€sanrenie: (JIk 16,19-31): Cxasas Iocnodv npumuy ouyto: bys opgnu
9OJIOBiK O6araTuii, 110 OfAraBCh y KApMasyUH Ta BiCOH Ta OeHKeTyBaB
IO HSA PO3KilTHe. YOOruii ke AKMIICh, Ha iM 51 JIasap, 1e>xaB y HbOro
IIpM BOPOTAX, YBeCh CTPYHaMM BKPUTHUIL; BiH OakaB HACUTUTUCS
TUM, IO MAafIalio B 6araTtoro 30 CToly; 6a HaBiTh IICY NIPUXOLVIN
1 musamu paHu itoro. Ta cramocs, mo momep yboruii, i aHremmn
3aHeC/1u itoro Ha /IoHO ABpaama. Ilomep Takox 6OaraTwmit, i 7oro
noxoBanu. B api, Tepmiaum TAXKKI MyKM, 3HAB BiH odi it Mo6aunB
3faneka ABpaama Ta Jlasaps Ha J10ro JIOHI, 1 BiH 3aKpMU4aB yronoc:
Orye ABpaame, sMmaylicsa Hajo MHow0 i mouum Jlasaps, Hexait
YMOYUTH Y BOAY KiHellb ITajIbIlsl CBOTO J1 IIPOXOIOAUTD A3MK Mili, 60
A My4ycs B monyM 1 IjiM. ABpaaM ke IPOMOBMB: 3rajjaii, Miil CuHy,
IO TU Ofiep>KaB TBOI Oyara 3a >KMTTs CBOTO, TaK caMo, fK i JIazap
cBoi /mxa. OTXe, Tenep BiH TIlIUTbCA TYT, a TU My4IuuIca. A Kpim
TOTO BChOIO MK HaMM 1 BaMI BMPUTa Be/IMKa IIPOIACTb, TOX Ti,
1[0 XOTi/n 6 mepeiiTul 3Bifick KO Bac, He MOXYTb; aHi 3BifiTU J10 HAaC
He nepexoaAThb. OTde, ckasas O6araruii, 6/1arar X Tebe, O J10ro
B J1iM 6aTbKa MOT0; 51 Malo I ATb OpaTiB, Hexail BiH iM ckaxe, 1100 i
BOHM TaKOXX He IIPUIILIIN B i€ Miclle MyKu. ABpaaM MOBUB: MaloTb
Moiices i mpopokiB; Hexail ix ciyxatoTb. Toit Bigmosis: Hi, oTue
ABpaame, ajie KOJII [0 HUX NIPUIAJIE XTO 3 MEPTBUX, BOHM IIOKAIOThCA.
A TOIl Bifl03BaBCb /10 HBOTrO: fIK BOHM He CayXaloTb Moliced i
IIPOPOKiB, TO HAaBiTh KO/ XTO BOCKPECHE 3 MEPTBUX, HE MIOBIPATD.

Mpuwacamit: Xsanite focrnoga 3 Hebec,* xBanite Moro Ha Bucorax
(T1c 148,1). Ammys (x3).
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Sunday of the Fathers of the Seventh Ecumenical Council

Text from “Ihe Divine Liturgy: An Anthology for Worship”;
Pg. 341 (Tone 4); Pg. 707 (7thEC)

Troparion (Tone 4): When the disciples of the Lord learned from
the angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the
ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world
great mercy.’

Troparion (Tone 8): Christ our God, You are glorified above all,*
You established our fathers as beacons on earth* and through them
guided all of us to the true faith.* Glory to You, most compassionate
Lord.

Kontakion (Tone 4): My Saviour and Deliverer from the grave*
as God has raised out of bondage the children of the earth* and
shattered the gates of Hades;* and as Master, He rose on the third
day.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 6): The Son who ineffably shone from the Father*
was born two-fold of nature from a woman.* Beholding Him, we
do not reject the image of His form;* but depicting it, we revere it
faithfully.* Therefore the Church, holding the true faith,* kisses the

icon of Christ's becoming man.
Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 6): Undaunted patroness of Christians,* O
steadfast intermediary with the Creator,* turn not away from the
suppliant voices of sinners,* but in Your kindness come to help us
who cry out to You in faith.* Be quick to intercede, make haste to
plead,* for You are ever the patroness of those who honour You, O
Mother of God.
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Ilpokimen (rmac 3): SIxi Benuuni pima Tsoi, Tocmomu!* Bcee
npemyzpictio corBopus Tu (I1c 103,24).

Cmux: bnarocnosu, pyme mos, locnopa! Iociogu, boxe
min, Tu Benbmu Benmukuii (ITc 103,1).

Ilpokimen (znac 4): bnarocnosen ecu, Tocmomu, Boxe oriiB
HAIMX,* i XBa/bHe, i mpocnasieHe iM’s1 TBoe Ha Biku ([lan 3,26).

Anocron: (€sp 13,7-16) (OruiB): bpamms, nam sATaiTe Ipo
HaCTaBHMKIB BallNX, fKi 3Billaim BaM c1oBO boxe, i guBnA4mch
YBa)XHO Ha KiHelb IXHBOTO >XMTTdA, HacHifyiTe ixHi0 Bipy. Icyc
Xpucroc y4opa i CbOrofHi — To cammii HaBiku. He mignaBaiiteca
pi3HMM Ta Yy)XMM HaykKaM: BOHO 00 moOpe ykpimutu cepiie
OmarofarTio, He CTpaBaMy, fAKi He IIPUHECIN HiKOI KOPUCTYU TUM,
110 BifmaBamucs iM. € y Hac )KePTOBHMUK, 3 IKOTO He MAIOTh IIpaBa
icTn Ti, 11O TIPM HaMeTi CIy>KaTh. bo KOTpuX 3BipAT KpOB apxmepeit
3aHOCUTD y CBSITMHIO 3 TPiXy, TUX M SICO IAJIUTHCS 3a TAOOPOM.
Tomy it Icyc, mo6 OCBATUTM Hapoj BJIACHOK CBOEK KpPOB'O,
CTpax/jaB 1o3a MicToM. To>X BMXObMO 0 HBOTO 3a Tabip, Hecyun
HapYTy i10ro, 60 My He MAaEMO TYT IIOCTIITHOTO MicTa, @ MaitOy THbOTO
mykaeM. Yepes Hboro mpuHeciM 3aBXau borosi xepTBy XxBamm,
TOOTO IUIf yCT, fAKi BU3HAIOTH JOTO iM A Hob6popiiictBa Ta
B3a€MHOI JOIIOMOTY He 3a0yBaiiTe: Taki 60 »xepTBM borosi nmpueMmHi.

Amunys (enac 1): Anunys, anunys, anurys!

Cmux: bor 6oris, [ocopb MOBUB, i IpU3BaB 3eMJIIO Bifi CXOY
cons po 3axony (ITc 49,1).

Cmux: 36epitb Mlomy npenofo6uux Voro, 1110 3an0BiIy0Th 3aBiT
Voro B xeprsax (Ic 49,5).

€sanrernie: (Is 17,1-13) (OruiB): B moti uac Icyc, migBiBmm oui
cBoOi 1o Heba, mpokasas: «OTtue, npuiiiia rogunal [Ipocnas cBoro
CuHa, mo6 CuH TBill Tebe IPOCIaBMUB, 3TiJHO 3 BIAJO0, 1[0 ii TH
IaB JIOMY HaJl yCAKMUM TiJIOM: JapyBaTy >KUTTSA BiuHE TUM, AKUX TU
nepefas 1oMy. A BiuHe )XUTTA Y TOMY, 100 BOHM CIlisHa/M Tebe,
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22nd Sunday after Pentecost

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 345 (Tone 5).

Troparion (Tone 5): Let us the faithful acclaim and worship the
Word,* co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the
Virgin for our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross
in the flesh, to suffer death* and to raise the dead by His glorious
resurrection.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 5): You, my Saviour, descended to Hades,* and
as the Almighty, You shattered its gates.* With Yourself You, as
the Creator, raised the dead and shattered the sting of death,* and
delivered Adam from the curse, O Lover of Mankind.* And so we
cry out: “Save us, O Lord”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 5): Rejoice, O impassable door of the Lord!*
Rejoice, O rampart and protection of those who have recourse to
You!* Rejoice, O tranquil haven and Virgin,* who have birth in the
flesh to Your Maker and God!* Fail not to intercede for those* who
sing and worship the Child You bore.

Prokimenon (Tone 5): You, O Lord, will guard us* and will keep us*
from this generation,* and for ever. (Ps 11:8).

verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man
(Ps 11:2).

Epistle: (Galatians 6:11-18): Brethren, see what large letters I make
when I am writing in my own hand! It is those who want to make a
good showing in the flesh that try to compel you to be circumcised—
only that they may not be persecuted for the cross of Christ. Even the
circumcised do not themselves obey the law, but they want you to
be circumcised so that they may boast about your flesh. May I never
boast of anything except the cross of our Lord Jesus Christ, by which
the world has been crucified to me, and I to the world. For neither
circumcision nor uncircumcision is anything; but a new creation is
17



22-a Hepina nmo 3icnanni Cs. [Iyxa

Tpomap (enac 5): PiBHoGe3nauanbHe 3 Otnem i yxom Crnoso,*
mo Bif JliBM HapoAuIoCs Ha CHaciHHA Hallle,* MpOocIaBMoO, BipHi, i
HIOKJIOHIMcs,* 60 BoHO 6/1ar03BO/IMIIO TiTOM 3i1iTV Ha XpecT* i cMepTh
IIepeTepIiTy, i BOCKPeCUTN IOMEP/IUX* CIaBHUM BOCKPECiHHAM
Cpoim.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoai.

Konpaxk (2nac 5): Ilo apy, Criace miii, 3ivimoB Tu,* i, sk BceMOry THiii,
cokpywmuBmy jtoro 6pamu,* Tu, Yonosikomwbue, sx Tsopeup,
BockpecuB 3 Coborw0 moMepnux,* )amo cMepTy BUPBaB, i1 Ajjama
Bif mpoxATTa BusBonuB.* Tomy Bci go Tebe B3uBaemo:* Cnacu
Hac, [ocmogn!

I nui, i noscakxuac, i Ha 8iku 8iuni. Aminw.

boropomiranmii (rmac 5): Papyiics, bpamo locrionHs, Henpoxigna!*
Panyiica, Oxopono i Ilokpose Tux, mo mo Tebe mpuxopATp!*
Papyiica, tuxa Ilpucrane i Beeniso, mo Csoro TBopus i bora Timom
nopomial* Monuch 6e3ynmMHHO 3a TUX, IO NPOCHABIATBY i
nountaloTb Hapopgoxenoro Biy Tebe.

ITpokimen (rnac 5): Tu, Tocriogu, 36epexxent Hac i 3axucTuII Hac*
Bizg pony 1poro i mosik (Ps 11,8).

Cmux: Cnacu mene, Tociogu, 60 He ctano npasegnoro (Ps
11,2).

Anocron:(I'n6,11-18): bpamms, TIAHbTE, AKUMYU OYKBaMU Iy BAM
BJIACHOIO PyKOI0. Ti, 1110 XOUyTh IIOKa3aTuCsA TAPHUMU TiZIOM, — BOHU
CWIYIOTb Bac 00pizaTucs, mo6 TiIbKM YHUKHYTHU IepeCcTifyBaHHs;
3a xpect Xpucra. bo i1 cami o6pi3aHi, He HOAEPKYIOTh 3aKOHY, a
XO4yTb, 106 BM 00pisyBanucs, w06 IM XBaTUTUCS BALIUM Ti/IOM.
Mene x He fosBenu, boxke, Y4MMCh XBa/IUTHUCA, K TUIBKM XPECTOM
Tocrioma namoro Icyca Xpucra, sSIKUM Ij1 MeHe CBIT poO3ITSATHIA, a
s — CBiTOBi; 60 aHi 00Opi3aHHs, aHi HeOOpi3aHHS € LIOCh, JTNIIe —
HOBe CTBOpPiHHA. Ha Tux, AKi IOoCTynarTh 3a UM IPaBUIOM, MUP
16

Prokimenon (Tone 4):How great are Your works, O Lord* You
have made all things in wisdom (Ps 103:24).

verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are
exceedingly great (Ps 103:1).

Prokimenon (Tone 4): Blessed are You, Lord God of our fathers,*
and praised and glorified is Your Name for ever (Dn 3:26).

Epistle: (Hebrews 13:7-16) (Fathers): Brethren, remember your
leaders, those who spoke the word of God to you; consider the
outcome of their way of life, and imitate their faith. Jesus Christ is
the same yesterday and today and for ever. Do not be carried away
by all kinds of strange teachings; for it is well for the heart to be
strengthened by grace, not by regulations about food, which have
not benefited those who observe them. We have an altar from which
those who officiate in the tent have no right to eat. For the bodies of
those animals whose blood is brought into the sanctuary by the high
priest as a sacrifice for sin are burned outside the camp. Therefore
Jesus also suffered outside the city gate in order to sanctify the
people by his own blood. Let us then go to him outside the camp
and bear the abuse he endured. For here we have no lasting city, but
we are looking for the city that is to come. Through him, then, let us
continually offer a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips
that confess his name. Do not neglect to do good and to share what
you have, for such sacrifices are pleasing to God.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: The God of gods, the Lord, spoke and summoned the earth
from the rising of the sun to its setting (Ps 49:1).

verse: Gather to Him His devout ones, who with sacrifice make
covenant with Him (Ps 49:5).

Gospel: (John 17:1-13) (Fathers): At the time the Jesus, looked up to
heaven and said, ‘Father, the hour has come; glorify your Son so that
the Son may glorify you, since you have given him authority over all
people, to give eternal life to all whom you have given him. And this
is eternal life, that they may know you, the only true God, and Jesus

13



€AVHOTO, icTuHHOTO bora, i To600 mocmanoro — Icyca Xpucra. 5
TebOe Ha 3eMJIi IPOCTaBMB, BUKOHABIIN Te JiJI0, sIKe T JIaB MeHi /10
BIUKOHaHHA. Tenep ke nmpocias MeHe, OTde, y cebe — c/1aBo Ti€lo,
mwo ii 1 MaB y Tebe mepen TuM, K mocras cBiT! S 06’ABUB TBOE
iM’s1 mogsaM, SKMX TH Bif cBiTY nepenas MeHi. Boun 6ynu TBOI, TH
XX TIepefiaB MeHi IX, i 306epernmu BoHu cnoBo TBo€. Huni 36arnynmm
BOHN, 1110 Bce, TOOOI maHe MeHi — Bif Tebe; cioBa 60, TO60I0 MeHi
faHi, A IM J1aB, i copMitHAIM BOHM iX, i cupaBzi 36arHyny, Mo Bif
Tebe s BUIIIIOB, i yBipyBay, [0 TV MeHe MocmaB. Moo X 3a HUX:
He 3a CBIiT MOJIO, JIMIIe 33 TUX, AKUX TU IlepefiaB MeHi, 60 BOHM —
TBOIL. I Bce MO€ — TBOE, TBOE X — MO€, i B HUX A IIPOC/IaBUBCA. S
B)Xe OiIbIII He y CBiTi, a BOHM Y CBiTi, i 1 mo Tebe 7ixy. OTue CBATHI!
3apapyu iMeHM TBOro Oepexxn iX, TUX, IO IX T MeHi Iepenas, 06
6ym/1 OJHO, AK MM! ByB1IM 3 HMMM Y CBITI, 5 Oepir ix y TBOE iM’q; THX,
AKUX TU IIepeflaB MeHi, A IX CTepir, i HIXTO 3 HUX He NPOIIAB, JIAILE
cuH 3arub6ernti, o6 36ynocs [Incannsa. Temep xe imy fo Tebe, i Kaxy
Te, y CBiTi OyBIIN, 1106 BOHM pafoliB MOIX Main y co6i BIIepTb.

ITpumyacHmit: XBamite [ocnoza 3 Hebec,* xBasite Voro Ha Bucorax
(ITc 148,1).

Hpyrmii: Papyiitecsa, npasepHi, y Iocmopi,* mpaBuM HaneXuTb
noxsana (IIc 32,1). Ammnys (x3).
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Christ whom you have sent. I glorified you on earth by finishing the
work that you gave me to do. So now, Father, glorify me in your own
presence with the glory that I had in your presence before the world
existed. ‘I have made your name known to those whom you gave
me from the world. They were yours, and you gave them to me, and
they have kept your word. Now they know that everything you have
given me is from you; for the words that you gave to me I have given
to them, and they have received them and know in truth that I came
from you; and they have believed that you sent me. I am asking on
their behalf; I am not asking on behalf of the world, but on behalf of
those whom you gave me, because they are yours. All mine are yours,
and yours are mine; and I have been glorified in them. And now I am
no longer in the world, but they are in the world, and I am coming
to you. Holy Father, protect them in your name that you have given
me, so that they may be one, as we are one. While I was with them,
I protected them in your name that you have given me. I guarded
them, and not one of them was lost except the one destined to be
lost, so that the scripture might be fulfilled. But now I am coming to
you, and I speak these things in the world so that they may have my
joy made complete in themselves.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: Rejoice in the Lord, O you just;* praise
befits the righteous (Ps 32:1). Alleluia! (3x)
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